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Find us on    
FACEBOOK! 

 
 

MASS TIMES  
Saturday: 4pm 
Sunday: 9:00am & 12:30pm                                                         
7:30am & 10:45am in Polish  
Weekdays: 9am Mass:   
Monday - Friday 
Friday - 7pm Mass in Polish 
 
 

CONFESSIONS     
Friday: 6:15pm - 6:45pm 
First Friday: 6pm - 6:45pm 

 
BAPTISMS & WEDDINGS 
Please call the parish office 
to make arrangements. 
 
PARISHIONERS 
When moving in or out of 
the parish, please no"fy the 
parish office. 

1321 North Burning Bush Lane • Mt. Prospect, IL 60056  
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July 11, 2021—15th Sunday in Ordinary Time 

PARISH STAFF 
 

Pastor: Rev. Chris Kulig  
ckulig@stbmp.org 
 

Pastor Emeritus:  Rev. John Roller 
 

Business Director:  
Patrick Reynolds: preynolds@stbmp.org 
 

Office Manager/BulleYn Editor:  
Liz Mika: (847) 827-9220 
emika@stbmp.org 

 

 

Faith FormaYon Coordinator: 
Renata Sosin: rsosin@stbmp.org 
 

Music Director (English):  
Paula Kowalkowski: (847) 298-5450 
pkowalkowski@stbmp.org  
 

Music Director (Polish):  
Adam Wojcik 
 

Maintenance: 
Jan Kalita 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
 

God calls us to bring His Word to all corners of the earth. What does that mean for you and me? We are just 
simple and humble folks trying to find our way through the Gospel and our world. A$er all, we are not 
professional preachers but gentle servants. Jesus summons us to take his message on the road and bring it 
from the pew to the pavement. We cannot keep the joy of the Gospel to ourselves but must bring it into 
every aspect of our lives: our families, our schools, our work, our corpora"ons, our poli"cs, our social circles, 
and our philosophies. We cannot just accept the wisdom of the world as true and conduct our lives as if the 
Good News is a separate ma%er. They are one. Jesus never asked his friends to go and construct buildings 
where people could come to hear the truth. He asked them to go to their homes and meet them one on one, 
face to face. When the rubber meets the road and the message is challenging, rejec"on is quite possible. 
That’s the litmus test for whether we’re really doing what we have been asked. 
 

©Lpi 
 

******************************************** 
 

ŻYĆ LITURGIĄ - INSPIRACJA NA TYDZIEŃ 
 

Bóg wzywa nas, abyśmy nieśli Jego Słowo do wszystkich zakątków ziemi. Co to oznacza dla ciebie i dla mnie? 
Jesteśmy tylko prostymi i pokornymi ludźmi, próbujemy odnaleźć się w Ewangelii i w naszym świecie. Nie 
jesteśmy zawodowymi kaznodziejami, ale łagodnymi sługami. Jezus wzywa nas, abyśmy zabrali Jego orędzie 
w drogę i zanieśli je z ławki na chodnik. Nie możemy zatrzymać radości Ewangelii dla siebie, ale musimy 
wnieść ją w każdy aspekt naszego życia: w nasze rodziny, szkoły, pracę, korporacje, politykę, kręgi społeczne i 
filozofię. Nie możemy po prostu przyjąć mądrości tego świata za prawdę i prowadzić nasze życie tak, jakby 
Dobra Nowina była oddzielną sprawą. One są jednym. Jezus nigdy nie prosił swoich przyjaciół aby szli i 
budowali budynki, do których ludzie mogliby przychodzić aby usłyszeć prawdę. Prosił ich, aby poszli do ich 
domów i spotkali się z nimi jeden na jeden, twarzą w twarz. Kiedy robimy to, a przesłanie jest wymagające, 
odrzucenie jest całkiem możliwe. To jest dla nas test, który sprawdza, czy naprawdę robimy to, o co nas 
poproszono. 
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Save the Date!  Sunday, August 29th  3:00pm – 7:00pm  
  WELCOME BACK “GET TOGETHER” 

  Bring your chairs, blankets, conversaYon and appeYte!  
St. Thomas Becket Parish is invi"ng you to join us on the back lawn for  

great food, beverages, games for children, and an adult raffle!   
It’s "me to celebrate ~ we’ve been couped up and socially distancing for too long ~ 

so let’s reacquaint ourselves with each other in a safe outdoor se-ng.   
More informa"on will follow.  

 
 

ZAZNACZ TĄ DATĘ W KALENDARZU!      
Niedziela, 29 sierpień od 3:00pm do 7:00pm  

  WITAMY Z POWROTEM!  
  Przynieś swoje krzesło, koc, dobry humor i apetyt!  

Zamiast corocznego pikniku, parafia Św. Tomasza Becketa zaprasza 
wszystkich na towarzyskie spotkanie przy smacznej przekąsce, 

zimnych napojach, będą zajęcia dla dzieci oraz loteria dla 
dorosłych! Czas na świętowanie - zbyt długo byliśmy zamknięci i 

oddaleni od siebie - więc zapoznajmy się na nowo w bezpiecznym 
otoczeniu na świeżym powietrzu. Więcej informacji już wkrótce.  Nie możemy zasłonić MASKĄ  

naszej radości z Waszego powrotu! 

St. Emily/St. Thomas Becket Religious Education Program 

Registrations for the 2021-22 school year are now available for our 
joint parish Religious Ed program! For this coming year, we will 
be offering in-person sessions (Wednesday nights from  
6:15-7:30pm, grades 1-8) and homeschool options for grades 1-7. 
 

In class, children learn what we believe as Catholics, how to pray 
and how to serve. We also have a lot of fun! Students are also  
prepared to receive the sacraments of Reconciliation, Eucharist 
and Confirmation. 
 

Sunday School for children in PK3, PK4 and Kindergarten is also 
available. (Sundays from 9:30am until 10:30am - bring your child 
and stay for Mass!) 
 

Have you ever thought about becoming a catechist?  
It's a wonderful way to deepen your own understanding of the 
faith and serve the Church. We are looking to fill a few positions 
for the coming school year in grades 5, 7 and 8. 
 

Contact David Mika (dmika@stemily.org) for more information. 
More information and online  

registration available at 
www.stemilyreled.org 
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SUMMER MISSION COLLECTION  
  
 Two missionaries from Tarnów, Poland—Fr. Maciej Fleszar and Fr. Karol Kuzma— are ministering in 
the Congo-Brazzaville district and are building a pastoral and educa"onal centre under the name of  
St. John Paul II. Fr. Maciej Fleszar arrived in Congo in 2015. Two years later, he became pastor and began 
prepara"ons to build the facili"es of the newly established parish. Even before he arrived, the faithful had 
decided that St. John Paul II would be its patron saint. When they learnt that a Pole would be their pastor, 
they saw the Polish Pope's ac"on. Father Maciej Fleszar is the pastor in Brazzaville. The Congolese capital 
has a popula"on of about 2 million, and his parish includes about a thousand Catholics. "It is difficult to 
evangelize if one does not first learn to read and write. It's difficult to teach reading and wri"ng if you don't 
heal first. That is why the tradi"onal mission in Africa is a hospital, a school and a church" - Fr. Fleszar 
explains.  
 Construc"on began in 2018. Currently, the ground floor of the school, the chancel of the temple, the 
gro%o of Our Lady of Kibeho (a village in Rwanda) are ready, and the bell was installed on the walls of the 
church in September of 2020. The construc"on is being carried out largely thanks to the support of the 
faithful from Poland. The average Brazzaville inhabitant works for $4 a day, therefore parishioners are only 
able to finance the investment to a limited extent. The help from Poland is also felt in Congo on a daily 
basis. Thanks to the missionary carolers of the Diocese of Tarnów, a well was built in the parish of St. John 
Paul II in Brazzaville. "It is of great importance because there is no drinking water in the parish. The well is 
open for two hours in the morning and two hours in the evening. People come and draw water for free. 
Elsewhere, drinking water has to be bought" - explains Fr. Fleszar. 
 As part of the annual diocesan collecYon for the missions, the second collecYon next weekend— 
July 18th—will be send to help build a church, school and health centre in Congo. God bless you for your 
generosity and help in spreading the Good News. 
 

******************************************************** 
 
 W dzielnicy Konga-Brazzaville posługują dwaj tarnowscy misjonarze ks. Maciej Fleszar i ks. Karol 
Kuźma. Ksiądz Maciej Fleszar trafił do Kongo w 2015 roku. Dwa lata później został proboszczem i rozpoczął 
przygotowania do budowy zaplecza nowo powstającej parafii. Jeszcze zanim do niej trafił, wierni 
zdecydowali, że jej patronem zostanie Św. Jan Paweł II. Gdy dowiedzieli się, że ich duszpasterzem będzie 
Polak, dostrzegli w tym działanie polskiego papieża. Proboszcz w dwumilionowym mieście, Ksiądz Maciej 
Fleszar jest proboszczem parafii w Brazzaville, do jego parafii należy około tysiąca katolików. “Trudno 
ewangelizować, jeśli się najpierw nie nauczy czytać i pisać. Trudno nauczyć czytać i pisać, jeśli się najpierw 
nie wyleczy. Dlatego tradycyjna misja w Afryce to szpital, szkoła i kościół” - wyjaśnia ks. Fleszar.  
 Budowa centrum duszpasterskiego i edukacyjnego rozpoczęła się w 2018 roku. Obecnie gotowy jest 
parter szkoły, prezbiterium świątyni, grota Matki Bożej z Kibeho (miejscowość w Rwandzie), a na murach 
świątyni we wrześniu 2020 zamontowano dzwon. Budowa w znacznym stopniu jest realizowana dzięki 
wsparciu wiernych z Polski. Przeciętny mieszkaniec Brazzaville pracuje za $4 dziennie, dlatego parafianie 
tylko w ograniczonym stopniu są w stanie sfinansować inwestycję. Pomoc z Polski jest zresztą odczuwalna w 
Kongo na co dzień. Dzięki kolędnikom misyjnym diecezji tarnowskiej, na terenie parafii Św. Jana Pawła II w 
Brazzaville została wybudowana studnia. ”Ma ona ogromne znaczenie, bo w parafii nie ma wody pitnej. 
Studnia jest otwarta przez dwie godziny rano i dwie godziny wieczorem. Ludzie przychodzą i czerpią wodę za 
darmo. Gdzie indziej wodę pitną trzeba kupować”- wyjaśnia proboszcz.  
 W ramach corocznej diecezjalnej kolekty na rzecz światowych misji, druga kolekta w następny 
weekend—18-go lipca—będzie przesłana na pomoc w budowie kościoła, szkoły i ośrodka zdrowia w 
Kongo. Bóg zapłać za hojność i pomoc w głoszeniu Dobrej Nowiny. 
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Fr. Karol & Fr. Maciej 
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PARKING LOT SUPPORT 
Our entire parking lot will be completely stripped and repaved. The goal is to complete this 
project over the summer months and the es"mated cost of re-doing our parking lot is over 
$200,000. ANY dona"on, no ma%er how big or small, will be greatly appreciated.  
Dona"ons can be made by: 
~~  special envelopes “2021 PARKING LOT SUPPORT” are located in the lobby  
      or by the confessional  
~~  donate on-line at: www.givecentral.org/loca"on/224 
~~  support the Building Fund collec"on—first Sunday of each month  
Together, we have accomplished many great things in this parish, we can do this too.  
God Bless you for your generosity. 
 
 

******************************************************* 
 

Nasz parking ulegnie całkowitej naprawie: stary asfalt będzie usunięty i nowy zostanie wylany. 
Celem jest ukończenie tego projektu przez lato. Szacowany koszt przebudowy naszego 
parkingu to ponad $200,000. Każda ofiara, nieważne jak duża czy mała, będzie bardzo  
doceniona. Donacje można składać:  
~~ specjalne koperty "2021 PARKING LOT SUPPORT / OFIARA  NA PARKING”  
      umieszczone są przy konfesjonale i w przedsionku kościoła 
~~ bezpiecznie elektronicznie: www.givecentral.org/loca9on/224 
~~ wspierać zbiórki na utrzymanie budynków parafialnych (BUILDING FUND) - każda pierwsza  
     niedziela miesiąca.  
Razem dokonaliśmy wielu wspaniałych rzeczy w tej parafii, dokonamy i tego.   
Bóg zapłać za hojność. 
 
 
 
 

2021 PARKING LOT SUPPORT / OFIARA NA PARKING 
DONOR NAME______________________________________ 
ADDRESS__________________________________________ 

AMOUNT $______________      GOD BLESS / BÓG ZAPŁAĆ 
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BRICKS in our MEMORY GARDEN 
Bricks can be ordered to mark any special occasion in your life, or for your 

deceased loved ones, or just in thanksgiving. Bricks can be ordered any"me 
through the parish office. For more informa"on please call the parish office: 

847-827-9220. 
 
 

Cegiełki w naszym Ogrodzie Pamięci—mogą być zamawiane 
ku czci pamięci naszych zmarłych lub na każdą inną specjalną okazję: ślub, 

chrzest, dziękczynna, etc.  Informacja w biurze parafialnym: Elżbieta 
 (847) 827-9220. Cegiełki są wspaniałym miejscem odwiedzin wielu rodzin, 

szczególnie tych, które mają swoich bliskich pochowanych w Polsce.  
 

*********************************************************** 
 

8”X8” brick - 6 lines maximum, 14 characters on each line including 
punctua"ons and spaces @ $150 
8”X4” brick - 3 lines maximum, 14 characters on each line including punctua"ons and spaces @ $75 
Icons are also available – please contact the parish office for choices.        
                       
 PLEASE PRINT 
 
_______________________________________________   
                     

_______________________________________________  
                                             

_______________________________________________   
                     

_______________________________________________    
 

_______________________________________________   
                     

_______________________________________________   

PURCHASER'S NAME : 
_____________________________________ 
(Imie i nazwisko zamawiającego) 
 

EMAIL:_______________________________ 
(email adres) 
PHONE #: _____________________________ 
I have enclosed $______________   
Checks payable to St. Thomas Becket. 

ALTAR BREAD AND WINE OR TABERNACLE CANDLE   
 

Deceased loved ones are remembered in a special way by dona"ng in their name for 
the weekly Altar Bread and Wine or the Tabernacle Candle. Specific family occasions, 

such as wedding anniversaries, birthdays, bap"sms can also be honored.  
Suggested dona"on is $30 for each. Please contact the parish office to select a date  

or email Liz at: emika@stbmp.org 
 

Ofiara na Chleb i Wino używane podczas Mszy Św. lub na wieczną lampkę przy 
 tabernakulum może być złożona ku czci pamięci zmarłej bliskiej osoby.  

Donacje będzie można również składać na inne rodzinne okazje tak jak, rocznicę  
ślubu, urodziny, chrzest, itp... Sugerowana ofiara jest $30. Prosimy o kontakt z biurem parafialnym  

w celu wybrania daty: 847-827-9220 lub email do Elżbiety: emika@stbmp.org. 
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CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
What is the name of the holy sacrament that is for people who are in danger of dying or have a serious 

illness? 
a) Holy Orders  b) Sacrament of Reconcilia"on c) Penance d) Anoin"ng of the Sick 
 
Answer: d 
 

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
What kind of religious pracYces should we begin, once we marry, to help us pracYce our faith each day? 
 

Your spiritual life as a couple is important. The sacrament of Marriage is a gi$ and a grace, but living it well 
isn’t always easy! It requires inten"onality and perseverance. Growing your spiritual life as a couple also 
requires a plan. Life can be incredibly busy. There’s never “enough "me” for everything we want to do. But 
we can live by our priori"es. If we don’t priori"ze prayer, we’ll find it slowly disappear from our lives. 
If you’re not already praying individually, that’s a good place to start. If your schedules are similar, take some 
quiet "me at the same "me to help hold each other accountable. Praying together is also important! You 
could start by looking at the religious prac"ces of your family and of families around you that you respect. 
Talk with your spouse about the ones who make the deepest impression on you or were most meaningful 
when you were young. Think about what you want your 
future children to experience. Making faith a 
commitment now will mean it is engrained habit when 
you grow your family. Ul"mately, these faith prac"ces 
should help us grow in our love for God and for one 
another.    ©Lpi 

 
 

********************************************* 
 

Jakie praktyki religijne powinniśmy rozpocząć po 
zawarciu małżeństwa, aby pomóc sobie nawzajem  

w codziennym praktykowaniu naszej wiary? 
 

Życie duchowe jako para jest bardzo ważne. Sakrament 
Małżeństwa jest darem i łaską, ale dobre przeżywanie go nie zawsze jest łatwe! Wymaga intencjonalności i 
wytrwałości. Rozwijanie życia duchowego jako para wymaga również planu. Życie może być niewiarygodnie 
zabiegane. Nigdy nie ma "wystarczająco dużo czasu" na wszystko, co chcielibyśmy zrobić. Ale możemy żyć 
według naszych priorytetów. Jeśli nie nadamy priorytetów modlitwie, okaże się, że powoli znika ona z naszego 
życia. Jeśli jeszcze nie modlicie się indywidualnie, to jest to dobre miejsce, by zacząć. Jeśli macie podobny plan 
dnia, poświęćcie sobie trochę cichego czasu w tym samym czasie, aby nawzajem być odpowiedzialnym. 
Wspólna modlitwa jest również ważna! Możecie zacząć od przyjrzenia się praktykom religijnym waszej 
rodziny i rodzin z waszego otoczenia, które szanujecie. Porozmawiajcie ze współmałżonkami, którzy wywarli 
na was najgłębsze wrażenie lub miały największe znaczenie, kiedy byliście młodzi. Pomyślcie o tym, czego 
chcecie, aby doświadczyły wasze przyszłe dzieci. Zaangażowanie się w wiarę już teraz sprawi, że będzie ona 
nawykiem gdy powiększy się wasza rodzina. Ostatecznie, te praktyki wiary powinny pomóc nam wzrastać w 
miłości do Boga i do siebie nawzajem.    
 

CIEKAWOSTKI KATOLICKIE  
Jak nazywa się sakrament, który jest przeznaczony dla osób znajdujących się w niebezpieczeństwie śmierci lub 

cierpiących na poważną chorobę? 
a) Święcenia Kapłańskie b) Sakrament Pojednania c) Pokuta d) Namaszczenie chorych 
 

odpowiedź: d 



 
                                           

  LUCKY PICK DRAWING FOR $100—JULY 4, 2021: 
             LIDIA & PIOTR JACKOWSKI 

            CONGRATULATIONS!! 
1 DRAWING FOR $100 WILL CONTINUE EACH WEEKEND UNTIL 

SEPT 19, 2021.  Tickets are sYll available. 
 

Powyżej wymieniony to zwycięzca z ostatniego weekendu—gratulujemy!  Kolejne losowania 1 numeru  
odbywać się będą w każdy weekend do 19-go września 2021. Są jeszcze dostępne numery. 

ST. THOMAS BECKET 

2020-2021 

 

MY NUMBERS:  ________________________________________________________________________ 
*IF UNAVAILABLE, SELECT NEXT AVAILABLE NUMBERS FOR ME ____    *PICK NUMBERS FOR ME ____     

 

NUMBER OF PICKS _______X $10 each = $_________________ 
NAME ________________________________________________________________________ 
ADRESS_______________________________________________________________________ 
EMAIL ADRESS____________________________________________   PHONE #_______________________ 

MASS 
TIME 

PRESIDER 
 

LECTOR EUCHARISTIC  
MINISTERS 

4:00pm Rev. Chris K Darlene M  

7:30am Rev. Chris K Anna C Łukasz B 
 

9:00am Rev. Chris K Brian W  

10:45am Rev. Chris K Halina W Halina W 
Jan K 

12:30pm Rev. Chris K   

MINISTRY SCHEDULE FOR JULY 17/18 THIS QR READER ALLOWS FOR A 
QUICK  ACCESS TO OUR SECURE  
ON-LINE DONATION  SYSTEM—
THANK YOU! 
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WHAT WILL YOUR LEGACY BE?  
 

Your generosity during your life"me has enabled 
St. Thomas Becket parish to serve the people of 
God in this community. Con"nue to be a part of 

the strength of this community by making a 
qualified charitable distribu"on (a.k.a. IRA 

charitable rollover gi$) from your re"rement 
account to St. Thomas Becket parish. 

 

For more informa"on, please contact Krys9na M. 
Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese of 

Chicago at 312.534.5404  
or kcampbell@archchicago.org]. 

S)'� � O,,(!"'� / K8;<=>@ 
 

Each Sunday Budget  $   6,350 
 

June 6     $ 6,350  E-Give   $ 1,672 
June 13   $ 5,290  E-Give   $    992 
June 20   $ 4,850  E-Give   $ 1,837 
June 27   $ 5,956  E-Give   $    922 
 

4TH QUATER BUDGET              $ 82,550 
4TH QUARTER COLLECTIONS              $ 75,632 
 

FISCAL YEAR 20/21 BUDGET               $323,000 
FISCAL YEAR 20/21 COLLECTIONS     $330,486 

 Give Central – On line donaYon system 
accessible through our website: 

www.s/homasbecketmp.org  



 
 

 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
SATURDAY, JULY 10, 2021 
4PM †GREG KLECZYNSKI 
SPECIAL: STANISŁAW—HEALTH 
SUNDAY, JULY 11, 2021 
7:30AM †JÓZEFA KONOPKA 
†MAREK MYŚLIWIEC 
†KAMIL JACKOWSKI 
SPECIAL: JEFF — 0 ZDROWIE 
SPECIAL: LIDIA I PIOTR — 30 ROCZ ŚLUBU 
SPECIAL: NATALIA — URODZINY 
SPECIAL: MARCELINA – O SZCZĘŚLIWE 
ROZWIĄZANIE 
SPECIAL: BOGU WIADOMA INTENCJA 
9AM 
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY 
10:45AM †ARTHUR KOSIBA 
†ZMARLI Z RODZINY KOGUT 
†MARCIN KMIOTEK      †JOANNA SABONIS 
†IZABELA MULARSKI  
†GRZEGORZ MULARSKI 
†TERESA I LEON KAPUSTA 
†KASIA FIRST                  †JACEK MOTKOWSKI 
SPECIAL: CZESŁAW BOCHENEK — OPERACJA 
SPECIAL: RODZINA WARZECHA — BOŻE BŁ 
12:30PM †STEVE REMSING 
SPECIAL: STANISŁAW — HEALTH 
MONDAY, JULY 12, 2021 
9AM †REV. EDMUND SIEDLECKI 
TUESDAY, JULY 13 2021 
9AM †ZOFIA PYTLIK 
WEDNESDAY, JULY 14, 2021 
9AM †SR. REGINA 
THURSDAY, JULY 15, 2021 
9AM †SR. STELLA LOUISE 
FRIDAY, JULY 16, 2021 
9AM †MARIE MIKA 
7PM †JOANNA SABONIS 
SATURDAY, JULY 17, 2021 
4PM †MARIE MIKA 
†ROBERT HASSETT 
SUNDAY, JULY 18, 2021 
7:30AM †MAREK MYŚLIWIEC 
9AM 
†MARGARET MARY & THOMAS CARTHY 
†MARGARET ROBBINS    †EVA SCARAMELLA 
†CHARLENE & DON ROSE 
10:45AM †ARTHUR KOSIBA 
†RAFAŁ BŁOŃSKI           †MARCIN KMIECIK 
†JACEK MOTKOWSKI 
†ZMARLI Z RODZINY KOGUT 
12:30PM †REV. RALPH MOLLAN 

PARISH MISSION 
STATEMENT  

 
We, the parish family  
of  St. Thomas Becket,  

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves  
to proclaim the Good 

News and foster a sense  
of belonging.    

As we gather together 
 in prayer and worship,  

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table.  
With shared responsibility 

we go forth to serve  
and affirm our sisters  

and brothers.  
Guided by the Holy Spirit,  

we strive to build the 
Kingdom of God within  
and beyond our parish. 

 
 
 

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się  

o Boże dziedzictwo  
i z oddaniem głosimy 

 Dobrą Nowinę.  
We wspólnym 

gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem  

z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy  

w służbie naszym  
braciom i siostrom.  

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

naszą parafią. 

R( �"'�#  
&, 6$( W((�  

Readings for the week of July 11, 2021 
Sunday:        Am 7:12-15/Ps 85:9-10, 11-12,  
  13-14 [8]/Eph 1:3-14 or 1:3-10/Mk 6:7-13 
Monday:      Ex 1:8-14, 22/Ps 124:1b-3, 4-6,  
                                  7-8 [8a]/Mt 10:34—11:1 
Tuesday:        Ex 2:1-15a/Ps 69:3, 14, 30-31,  
                              33-34 [cf. 33]/Mt 11:20-24 
Wednesday:       Ex 3:1-6, 9-12/Ps 103:1b-2,  
                                3-4, 6-7 [8a]/Mt 11:25-27 
Thursday:    Ex 3:13-20/Ps 105:1 and 5, 8-9,  
                       24-25, 26-27 [8a]/Mt 11:28-30 
Friday:    Ex 11:10—12:14/Ps 116:12-13, 15  
                     and 16bc, 17-18 [13]/Mt 12:1-8 
Saturday:  Ex 12:37-42/Ps 136:1 and 23-24,  
                               10-12, 13-15/Mt 12:14-21 
Next Sunday:    Jer 23:1-6/Ps 23:1-3, 3-4, 5,  
                        6 [1]/Eph 2:13-18/Mk 6:30-34 
 
Observances for the week of July 11, 2021 
Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time 
Tuesday: St. Henry 
Wednesday: St. Kateri Tekakwitha, Virgin 
Thursday: St. Bonaventure, Bishop and 
Doctor of the Church 
Friday: Our Lady of Mount Carmel 
Saturday: BVM 
Next Sunday: 16th 
Sunday in Ordinary 
Time    
 
©LPi 
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WATCH US LIVE—TRANSMISSION THROUGH OUR FACEBOOK: 
4:00PM SATURDAY MASS IN ENGLISH 
10:45AM SUNDAY—MASS IN POLISH 



 

Senior Living Above and Beyond

Assisted Living 

Alzheimer’s & Dementia Care 

Rehabilitation & Skilled Nursing

847.797.2700

www.dimensionslivingph.com
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SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

Known for Affordable Excellence in Personal Service

Family Owned and Operated Since 1883

410 E. Rand Rd. • Mt. Prospect • (847) 394-2336

3440 N. Central • Chicago • (773) 545-5420

www.matzfuneralhome.com

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

JOHN’S ROOFING, INC.
847-297-9984
Roofing • Gutters • Siding 

Soffit • Fascia 

Insured     Free Estimates

UNIA KREDYTOWA TO WIĘCEJ NIŻ BANK!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

Służymy Polonii oferując szeroki zakres usług finansowych: konta oszczędnościowe i czekowe, karty kredytowe 
i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pożyczki personalne oraz pełny serwis bankowości Internetowej i mobilnej. 
Dla przedsiębiorców oferujemy kredyty biznesowe i konta bez opłat. Otwórz konto przez internet na stronie 
www.NaszaUnia.com lub odwiedź nasz oddział w Mt. Prospect (1141 Mt. Prospect Plaza, Mt. Prospect, IL 60056) 
lub do otwarcia konta na www.NaszaUnia.com. PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS JUŻ DZIŚ!

Contact Jeff Hansen 
 to place an ad today! 

jhansen@4LPi.com 
 or (800) 950-9952 x2683
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CENTRAL PLUMBING  
COMPANY, INC.

Since 1980 

4 Generations of Plumbers

Repairs & Remodeling • Water Heaters 

Disposals • Sump Pumps • Rodding

847-253-9181
Rob Ryan - Kevin Ryan 
IL LIC # PL16019   LIC # 055-012918

Ask for the Parish Discount! 
Additional Discount For Senior Citizens 
 55 Years or Older!

3.5% Credit Card 
Convenience Fee

Orthodontist
401 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

Mount Prospect & 
North Des Plaines

Fire & Water - Cleanup & RestorationTM

847-956-1880 
Mobile: 630-417-4141 

jswiatek@servpro10672.com 
Like it never even happened.®

24-Hour Emergency Service 
Independently Owned & Operated

IWONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

TOMASZ DUBOWSKI 
Managing Broker 

(847) 630-7161 
dubowski@ameritech.net 

https://www.familyfirstrealty.org/

At Family First Realty, through the upholding of the Christian spirit of patience 
and understanding, the preservation of traditional home and family values, and a 
foundation of over 18 years of experience in the market, I, as the owner of Family 
First Realty, can promise honest, professional, and reliable service with regards to 

the purchase, sale, and rent of all kinds of real estate holdings. 

Contact Jeff Hansen to place 
 an ad today! jhansen@4LPi.com 

 or (800) 950-9952 x2683


